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Pullman Paris Bercy: the serene elegance  
of a contemporary décor
Pullman Paris Bercy : élégance et sérénité 
d’un décor contemporain

With easy access from the main Parisian train stations, the Pullman Paris Bercy is ideally 
located in the heart of the Bercy district, home to a unique mix of fashion, finance, 
culture and leisure. The hotel welcomes guests to a warm, refined ambiance, ensuring 
a stay flavored by serenity and conviviality. The towering lobby is all transparency and 
light, while the 400 guest rooms and suites feature large bay windows and a sleek, 
contemporary design.

À proximité des grandes gares parisiennes, le Pullman Paris Bercy est situé au cœur 
du quartier de Bercy, lieu de rendez-vous de la mode, de la finance, de la culture et 
des loisirs. L’hôtel accueille ses hôtes dans une ambiance chaleureuse et raffinée, gage 
d’un séjour emprunt de sérénité et de convivialité. Le hall aux volumes aériens joue sur la 
transparence de la lumière et les 400 chambres et suites bénéficient de larges baies 
vitrées et d’une décoration contemporaine aux lignes épurées.

1,800 square meters of 
meeting and convention 
facilities on 3 levels, plus 
a 300-seat auditorium.

1800m2 d’espaces 
convention sur 
3 niveaux et 
un amphithéâtre 
de 300 places
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Co-Meeting: 
your guarantee of a successful event
Co-Meeting : 
l’assurance d’un événement réussi

Because your business events and meetings are extremely important, they need 
flawless execution. From the first contact to the end of your event, we do absolutely 
everything to make sure each phase is executed to perfection.

Responsiveness and commitment
 �We confirm the availability of meeting rooms and bedrooms within three hours of 
your request.
 You’ll receive a personalized detailed proposal within 24 hours.
 �Your Event Manager personally oversees your event, right from the moment the contract 
is signed.
 �You also benefit from our IT Solutions Manager, a seasoned expert in technology and 
multimedia ready to deploy all the equipment and services your event requires.

Vos événements sont des rendez-vous professionnels importants qui méritent une 
exécution parfaite. Du premier contact jusqu’à la fin de votre manifestation, nous 
nous engageons sur toutes les phases de son déroulement.

Réactivité et engagement
 �En moins de 3 heures nous vous informons de la disponibilité des chambres et des 
salles de réunion.

 Sous 24 heures vous recevrez une proposition commerciale personnalisée.
 �Un Event Manager assure personnellement le bon déroulement de votre manifestation 
dès la signature du contrat.

 �Un IT Solutions Manager, notre conseiller-expert en multimédias et technologies, est en 
charge de mettre en place toutes vos demandes.

Detailed proposal 
within 24 hours
Unique contact
Multimedia expertise
Latest-generation 
equipment
Modular spaces

Réponse en 24h
Interlocuteur unique
Expertise multimédia
Équipement dernière 
génération
Espaces modulables
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Connectivity and performance
For meeting rooms:
 WiFi Internet access (free access for all attendees).
 Secure Internet connection.

In the Connectivity Lounge (in partnership with Microsoft®):
 USB connections for MP3 players and external hard disks.
 Latest-generation softwares.
 Black & white and color printers.

Connectivité et performance
Dans les salles de réunion :
 Connexion Internet WiFi (accès gratuit pour chaque participant).
 Connexion Internet sécurisée.

Dans le connectivity lounge (développé en partenariat avec Microsoft®) :
 Connexion USB pour lecteurs MP3, disques durs externes.
 Logiciels dernière génération.
 Imprimantes noir et blanc et couleur.
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Comfort and shared experience
Our modular spaces for working and relaxing are matched to your expectations for 
flexibility, comfort and refined design.

The Chill Out Space provides a perfect place to unwind near the event, letting participants 
comfortably relax during breaks and after a meeting. This space is their own, an ideal 
setting to continue discussing ideas, get online, work, etc.

Confort et moments partagés
Nos espaces de travail et de détente, modulaires et modulables, répondent à tous 
vos souhaits en flexibilité, confort et esthétisme.

Le Chill Out Space, véritable salon de détente situé à proximité du lieu de la  
manifestation, permet aux participants de s’installer confortablement pendant les pauses et 
à l’issue de la réunion. Cet espace est le leur : ils peuvent y continuer leurs échanges, se 
connecter, travailler, etc.
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Memorable moments
Creative ideas for breaks either at the hotel or nearby are a great way to punctuate meetings and give attendees a 
chance to recharge their energy around novel themes like Tai-Chi sessions, relaxation massages, gourmet discovery of 
energy treats, sports or culture.

Or you can create a memorable experience with our “Coach à la Carte”, choosing  the ideal meeting moderator to 
lead your event with real passion. These renowned achievers (from sailing champions and astronauts to highly successful 
entrepreneurs) leave participants enriched with an experience that is both unexpected and unforgettable.

The refined contemporary cuisine from our restaurant is available any time. With 24-hour room service, take-out breakfast 
or express business lunches, our cuisine matches the pace of your event.

Instants privilégiés
Des pauses innovantes organisées dans l’hôtel ou à proximité ponctuent les réunions et offrent aux participants la 
possibilité de se ressourcer autour de thématiques originales : sessions de Tai-Chi, massages relaxants, escapades 
gourmandes et énergisantes, animations sportives ou culturelles.

Vivez des expériences inédites avec notre offre “Coach à la carte” et choisissez l’animateur idéal pour vivre vos conventions 
avec passion. Ces experts reconnus dans leur domaine (champion de voile, spationaute, entrepreneur à succès...) feront 
vivre à vos participants des expériences aussi inédites qu’inattendues.

Contemporaine et raffinée, la cuisine du restaurant se déguste à tout moment de la journée. Room-service 24h/24,  
petit déjeuner à emporter, service express pour déjeuner d’affaires : notre cuisine s’adapte à votre rythme.



Everything for a pleasurable stay
Un séjour des plus agréables

The Village de Bercy offers enticing boutiques open seven days a week, plus an extensive choice of restaurants, outdoor 
cafés or discotheques. There are also an 18-theater multiplex for movie lovers and a 35-acre (14 hectare) park. The French 
National Library (Bibliothèque François Mitterrand) and French Cinémathèque are just a short walk away, both offering 
a year-round schedule of special exhibitions.
Our staff will be delighted to recommend ideas for atypical evening entertainment too, like dinner on a boat cruising the 
Seine, a private guided tour of the Musée des Arts Forains (circus arts) or an evening at the Vincennes racetrack.

Le Village de Bercy s’offre à vous avec ses boutiques ouvertes 7j/7, un large choix de restaurants, des terrasses, des 
discothèques, ainsi qu’un complexe cinéma de 18 salles et un parc de 14 hectares. À quelques minutes à pied, la 
Bibliothèque Nationale de France (Bibliothèque François Mitterrand) et la Cinémathèque Française vous proposent des 
expositions inédites tout au long de l’année. 
Nos équipes vous conseillent pour des soirées originales telles qu’un dîner-croisière sur la Seine, la privatisation du Musée 
des Arts Forains ou une soirée à l’hippodrome de Vincennes.
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PULLMAN PA R IS  BERCY
H2192@accor.com
1, rue de Libourne

75012 Paris - France
T. +33 (0)1 44 67 34 00 - F. +33 (0)1 44 67 34 01

www.pullmanhotels.com - www.accorhotels.com

ROAD MAPS
BY CAR: 

From the Périphérique (ring road) exit to Porte de Bercy. 
Follow signs to Paris Centre then to Bercy-Terroirs-St-Émilion.

By the riverside expressway/Centre of Paris: follow signs to Gare de Lyon, 
drive by the Ministry of Economy and take the 2nd exit  

(marked Bercy-Terroirs-St-Émilion). 
Car park: St-Émilion, opposite the hotel.

GPS: N: 48,831833 E: 2,386854.
BY PUBLIC TRANSPORT: 

Underground: line 14 (Météor), alight at Cour St-Émilion.

MOYENS D’ACCÈS
EN VOITURE : 

Par le périphérique : sortie Porte de Bercy. 
Direction Paris Centre - Sortie Bercy-Terroirs-St-Émilion. 
Par les quais/centre de Paris : direction Gare de Lyon, 

passer le Ministère de l’Économie, 2ème sortie Bercy-Terroirs-St-Émilion. 
Parking : St-Émilion face à l’hôtel.

GPS : N : 48,831833 E : 2,386854.
EN TRANSPORTS EN COMMUN : 

Métro : ligne 14 - Météor - Station Cour St-Émilion.
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